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Alena vidste, at hun ville have ham, i samme øjeblik hun så ham. Det var i foyeren på London-hotellet tidligere på ugen. Begæret, der havde ramt hende med hidtil ukendt styrke, var kommet så meget bag på hende, at hun var tæt på at miste balancen.

Han var alt det, hendes ældre halvbror, Vasilii, havde advaret hende mod, når det drejede sig om mænd. Han var farlig, det vidste hun. Det vidste alle kvinder. Det var ikke kun Vasilii, der som sædvanlig var overbeskyttende.

Alena sukkede. Hun elskede Vasilii af hele sit hjerte, selv om han var den mest irriterende, gammeldags og moraliserende bror, man kunne forestille sig. Ikke desto mindre var der noget ved ham, der tiltrak hende ud over al sund fornuft og ud over alt, hun før havde oplevet eller forventede at opleve. Var det kærlighed ved første blik? Var hun blevet ramt af kærlighedens mere lumske tvilling: begær? Eller en kombination af begge dele? Var det hendes lidenskabelige russiske blod, der var begyndt at koge over? Eller var det sårbarheden over for farlige, russiske mænd, som hun havde arvet efter sin mor, der havde forelsket sig hovedkulds i Alenas russiske far?

Det var ligegyldigt. Det, der skete med hende, kunne ikke analyseres ud fra de begrænsede modeller, hun i sin tid havde lært på den meget strenge pigeskole, hun havde gået på. Det eneste, der betød noget, var det voksende begær, der havde ramt hende og stadig voksede i hende. Han udstrålede en rå seksualitet, der åd sig ind på alle hendes sanser, og hun kunne ikke tænke på andet end at give sig hen til den og lade sig opfylde af den, til alt andet forsvandt. Alene tanken om at indånde den samme luft som ham var nok til at gøre hende fortumlet og fylde hendes krop med lystfølelse, som om han allerede rørte den, kærtegnede den og tog den.

Alena gøs i forvisningen om, at han kunne mærke den voldsomme effekt, han havde på hendes krop og sind. Han kunne vende sig om mod hende hvert øjeblik, og hendes hjerte bankede voldsomt af både forventning og frygt. Jo, han var farlig, og hun var vild med det, længtes efter det og havde brug for det.

Hun var kun 19 år, som Vasilii så gerne mindede hende om, men hun var mere end gammel nok til at fornemme, hvad manden, der nu stod i hotellets eksklusive lobby og var dybt involveret i en samtale med en anden russer, var for en slags mand. Hun havde et kort øjeblik set ind i hans malakitgrønne øjne, der havde samme nuance som søjlerne i Vinterpaladset, og hun vidste, at han var en mand, der levede uden for de almindelige konventioner og regler, og at hans stærke, maskuline seksualitet var farlig for en kvinde som hende.

Hendes puls blev stadig hurtigere, mens hun studerede ham fra sit skjul. Han var høj. Højere end Vasilii, der var 190 centimeter, mens hun selv var 175 centimeter. Han var også en smule yngre end Vasilii, ville hun tro. Måske i starten af 30’erne, hvor Vasilii var 35 år. Hans tykke, brune hår havde samme mørke nuance som en af Vasiliis jagtjakker, men det var længere, end Vasilii ville have brudt sig om.

Alt i hans ansigt, fra knoglestrukturen og konturerne til hans ansigtsudtryk, cementerede, at han var en alfahan, der gerne udfordrede enhver, der satte spørgsmålstegn ved hans ret til at dominere andre.

Hans navn var Kiryl Androvonov. Hun smagte på navnet, som var det en sød dessert, der smeltede på hendes tunge. Hun havde følt sig voksen og selvbevidst, da hun henkastet spurgte dørmanden, om han vidste, hvem manden var, idet hun foregav, at hun genkendte ham som en ven af sin storebror. Navnet ’Kiryl’ betød nobel, men dørmanden kunne ikke fortælle andet om ham, end at han var forretningsmand, og at det var anden gang, han boede på hotellet.

*

Kiryl havde ikke haft til hensigt at holde udkig efter hende … Den slanke, gazellelignende, unge kvinde med silkeblødt, mørkeblondt hår og sølvgrå øjne, der mindede ham om sollyset ved den tilfrosne Neva-flod om vinteren eller om rusilki, de livsfarlige troldkvinder, der ifølge russiske fabler rejste sig fra deres grave i havet for at lokke mænd til sig. For det første var hun ikke hans type, og for det andet havde han vigtigere ting at tage sig til end at tage imod den utvetydige invitation, der havde ligget i hendes blik.

Men han havde set sig om efter hende, og hun var der … i den samme stol, ved det samme bord, i gang med at hælde te op fra en af de samovarer, som hotellet havde erhvervet for at imødekomme sine russiske gæster.

Hun bar ikke en vielsesring, selv om det ikke betød meget efterhånden. Var hun en dyr luksusluder, der forsøgte at tænde ham? Måske, men Kiryl tvivlede. En luder ville gå hårdere til værks for ikke at spilde sin kostbare tid.

Hun ville have ham. Det var han sikker på. Men han ville ikke have hende. Han ville ikke tillade sig selv at begære hende, selv om den dyre silketop understregede og fremhævede et par fyldige, perfekte og utvivlsomt naturlige bryster. Toppen, der gik fra hendes hals til taljen, var i sig selv ikke sexet. De små, fine perleknapper, der var knappet helt op i halsen, burde ikke give ham lyst til at flå stoffet fra hinanden, så den nøgne hud blev afsløret for hans blik, men det gjorde de. Diamanterne i hendes ører måtte have kostet, hvem der end havet givet hende dem, mange tusinde pund. Det var han klar over, fordi hans seneste elskerinde havde tryglet ham om et lignende par, inden han besluttede, at hun ikke interesserede ham længere.

Mens han betragtede dem … og det var øreringene, han betragtede … så hun op og direkte på ham. Øjnene under de lange, sorte vipper skiftede fra at skinne som isen på Neva til at funkle som ophedet kviksølv. Eller som en kvinde, der var opfyldt af flammende lidenskab. Det pludselige skift fra Sankt Petersborg isvinter til sommerheden på de russiske stepper fik uventet hans krop til at reagere med en passion, som kun hans fars fædreland kunne vække i ham. Og den var så intens, som indeholdt hun selve essensen af den arv, der betød alt for ham. Hans krop reagerede med en altoverskyggende trang til at besidde den essens, gøre krav på den og nægte at overgive den til andre.

Kiryl indså dog hurtigt, at det begær, der havde grebet ham, og kvinden, hvem hun end var, fik hans opmærksomhed væk fra langt vigtigere ting end barnlige fantasier om at besidde hende, fordi hun var et link mellem ham selv og hans russiske blod.

– Som sagt, så er Vasilii Demidov din største forhindring med hensyn til at vinde kontrakten.

Kiryl stivnede og rettede sin opmærksomhed mod agenten, som han havde ansat til at lave baggrundsundersøgelse i forbindelse med en kontrakt, som han var meget opsat på at få fingre i. Bevidstheden om, at en af Ruslands rigeste mænd ligeledes var ude efter kontrakten, fik ham ikke til at bakke ud. Tværtimod øgede det hans interesse.

– Demidov har ikke tidligere udvist interesse for shipping- eller containerindustrien. Hans forretningsområde ligger hovedsageligt i at eje og kontrollere havnene, pointerede Kiryl. – Han har ingen grund til at interessere sig for kontrakten.

– Normalt ikke, men han er i Kina lige nu og i gang med at udfærdige en anden kontrakt, og som en del af aftalen vil kineserne have aktiemajoriteten over et containerrederi. Han er i en position, hvor han kan overbyde ethvert tilbud, du kommer med, selv om han umiddelbart taber på det. Jeg ved fra første instans, at I to er de eneste kandidater tilbage, men vægtskålen tipper kraftigt i hans retning. Jeg er bange for, at du umuligt kan vinde mod en modstander som Demidov.

Kiryl sendte agenten et hårdt blik.

– Det nægter jeg at acceptere.

Han hverken kunne eller ville miste kontrakten. Den var sidste brik i det forretningsspil, der skulle gøre ham førende på sit felt i Rusland. Ingen skulle hindre ham i at nå sit mål. Ingen. Han havde arbejdet for hårdt og for længe til at lade det ske.

Et billede tog form på hans nethinde. Det var billedet af en mand med et hårdt og afvisende blik. Hans far. Faren, der havde nægtet ham både sit navn og forbindelsen til det russiske blod. Nu var det Vasilii Demidov, der forsøgte at forhindre Kiryl i at fuldende det spil, han havde arbejdet på så længe.

– Så må du håbe på et mirakel. For det er, hvad der kræves, hvis du skal slå Vasilii Demidov og vinde den her kontrakt.

Kiryl tillod som sædvanlig ikke sine følelser at skinne igennem, hverken i sit ansigt eller i sin tale. Han nøjedes med at sige, med en stemme der var kold som isvinteren: – Der må være noget, der kan få ham til at bakke ud. Noget, der kan underminere ham. Ingen mand kan skabe så store rigdomme uden at have hemmeligheder, som han ikke ønsker at få afsløret.

Agenten bøjede hovedet i anerkendelse af Kiryls tankegang, inden han advarede ham. – Du er ikke den første mand, der leder efter svagheder hos Demidov, men der er ingen. Han er et panserværn. Han har ingen svagheder. Ingen tidligere synder. Ingen nuværende laster, der kan bruges imod ham. Han er uovervindelig.

Kiryl bed tænderne sammen.

– Han er imponerende. Det indrømmer jeg. Men ingen mand er uovervindelig. Alle har en svaghed. Og jeg lover dig, at jeg vil finde Demidovs svaghed, og jeg vil udnytte den.

Agenten forholdt sig tavs. Han vidste, når det var tid til at bakke ud. Kiryl havde opnået magt og rigdom under de sværeste og mest udfordrende omstændigheder, og det kunne mærkes på ham.

Alligevel følte han sig ved afskeden nødt til at gentage: – Som jeg allerede har sagt, så har du brug for et mirakel for at slå Demidov. Følg mit råd og bak ud nu. Lad ham få kontrakten. Så taber du i det mindste ikke ansigt til ham, og du slipper for offentlig ydmygelse, når du taber til ham.

Bakke ud? Når han var så tæt på at nå det mål, han havde sat sig for mange år siden? Aldrig.

*

Turde hun tage tekoppen op nu? Eller rystede hun stadig så meget på hånden, at hun risikerede at spilde det meste af indholdet ned i underkoppen? Alena var ikke sikker. Hendes hjerte havde endnu ikke fundet sin normale rytme, og hendes kinder glødede stadig efter den effekt, de gennemtrængende grønne øjne havde haft på hende. Han havde set direkte på hende. Hun lagde hænderne mod sine kinder i et forsøg på at afkøle dem lidt. Hun måtte undgå at se på ham igen. Hun havde ikke styrke nok til at modstå den rå maskulinitet i det malakitgrønne blik. Det havde smeltet alle hendes indvolde og forvandlet dem til pulserende safter, der stadig sitrede inde i hende. Og alligevel måtte hun kigge igen. Alle hendes sanser blev draget mod den farlige spænding og den rå maskuline energi.

Hendes puls galoperede, og hun var så tør i halsen, at hun måtte synke et par gange, inden hun tillod sig selv at dreje hovedet i retning af ham. Kun for at opdage, at han var gået. Han var væk, og takket være hendes dumme, umodne, stupiditet var hun gået glip af muligheden for at … at hvad? Lade sig opsluge af det hypnotiserende blik igen, til hendes knogler smeltede, og hendes hjerte eksploderede? Han kunne være kommet hen til hende, have præsenteret sig … Han kunne have …

Der lå noget på gulvet. En guldkuglepen. Det måtte være hans. Han havde tabt den. Alena rejste sig hurtigt fra sin stol og gik hen for at samle pennen op. Den var kold og hård i hendes hånd. Hun rystede så meget, at hun ikke kunne stå oprejst uden at blive svimmel. Hun kunne se ham stå ved hoteludgangen. Manden, han havde snakket med, var på vej ud. Ville han følge med? Uden at tænke sig yderligere om gik Alene tværs gennem hotellets lobby.

Lyden af hendes hæle fangede Kiryls opmærksomhed. Hendes gang var elegant og yndefuld som de høje birketræer i Ruslands nordligste skove.

– Du tabte denne her.

Hendes stemme var blid som en sommerbrise, og hendes hånd lille og slank, da hun rakte ham pennen. Det var ikke hans, men han tog den alligevel. Hun havde en udstråling, der ikke kunne købes for penge alene. En halvgennemsigtig, lysende skønhed kombineret med en kropsholdning, der antydede en opvækst med privilegier og beskyttelse. Kvinden var født med en sølvske i munden.

Irriteret på sig selv over at være så opmærksom på den unge skønhed lod han det gå ud over hende. – Og selvfølgelig udnytter du muligheden for at returnere den til mig, ikke? Eftersom du er interesseret i mig. Har ingen fortalt dig, at det er mandens opgave at jage og afsløre sit begær, og ikke kvindens?

Farven skød op i Alenas kinder, og de brændte som ild. Hun fortjente hans drilleri og hans ondskabsfuldhed. Det ville Vasilii have sagt. Men hun var ikke forberedt på den, og den gjorde ondt. I sit hoved havde hun naturligvis ladet ham gengælde hendes begær og interesse med en intensitet, der matchede hendes eget. Nu måtte hun betale prisen for sine naive drømmerier.

Kiryl betragtede hende, mens hun kæmpede mod ydmygelsen. Stolthed og smerte fik de små, hvide tænder til at bide så hårdt i underlæben, at den hurtigt hævede. Som den ville hæve efter et lidenskabeligt kys? Meget mod sin vilje mærkede Kiryl endnu en gang det heftige sug af begær i underlivet, som han havde oplevet en halv time tidligere. Bare værre.

– Undskyld. Det var ikke pænt af mig.

Hans undskyldning var bevidst sarkastisk. Han havde hverken tid eller lyst til at tage sig af en overfølsom kvindes sårede ego … lækker eller ej. Han kendte sig selv godt nok til at vide, at det sorte humør, han var i, og som skyldtes Vasilii Demidov, var ukontrollerbart, og det ville på et tidspunkt forsøge at finde sig et offer. Gennem årene havde Kiryl lært sin mørke side at kende som en mental vampyr, der kun kunne finde ro gennem andre mennesker følelsesmæssige smerte. Der var uden tvivl folk, der ville sige, at den mørke side skyldtes hans barndom, men Kiryl ville ikke dvæle ved en tid, hvor han havde været sårbar. Han foretrak at leve i nuet, og lige nu betød det at vinde kontrakten. Pigen var ganske enkelt ikke en del af spillet, og han kunne ikke bruge hende til andet end til at få afløb for lidt af den vrede, som Vasilii fik frem i ham.

Men for Alena var hans ondskab næsten uudholdelig. Hun var for såret og ydmyget til at forsvare sig og nøjedes med hovedrystende at trække sig væk fra ham og tilbage mod sit bord.

Hun bad om regningen, mens hun samlede sin jakke og sin taske op og fortalte sig selv, at hun fortjente hans ondskabsfuldhed. Hun var bare glad for, at hendes halvbror ikke havde været til stede og havde overværet det. Tårerne gjorde det svært for hende at se klart.

Kiryl fulgte hendes anspændte bevægelser. Fordi han ville distancere sig fra hende. Det var det hele. Alligevel kunne han ikke tage øjnene til sig igen. Selv nu, hvor hun tydeligt var oprevet, var der noget yndefuldt over hende. En betagende naturlig sensualitet og blidhed, fra det skinnende blonde hår til de slanke ankler, som han med lethed kunne lukke hånden omkring. Faktisk ville hele hendes spinkle krop være let at dominere for den mand, der tog hende.

Ønskede han at tage hende? Det var ikke så meget et spørgsmål om, hvad han ville, som at udnytte hvad der så åbenlyst blev tilbudt ham. Han var trods alt en mand med en mands behov. Og det var tydeligt, hvad hun ville. Hun tryglede stort set om det, og det ville give ham afløb for mere af den vrede, han følte over, at Vasilii Demidov truede hans planer. Hendes interesse var naturligvis kølet af, efter han generede hende, men det kunne han hurtigt råde bod på. Han kendte proceduren. Hun ville først afvise ham, så ville han smigre hende, og hun ville give efter. Det var en leg så gammel som livet selv, og en time med hende i sengen i hans suite skulle nok tilfredsstille hans påtrængende behov.

Han tilkaldte en servitrice, gav hende instruktioner og gik over til kvindens bord.

Alena stod med ryggen til ham og ventede på servitricen, der skulle komme med hendes regning.

– De drak ikke Deres te tidligere. Måske kunne vi dele en samovar sammen? To russere, der nyder hjemlandets traditioner?

Alena snurrede forskrækket omkring og blev endnu mere chokeret, da han greb hende om håndleddet med tommelfingeren mod hendes alt for hurtige puls.

Hans smil osede af charme. Det blødgjorde den arrogante hårdhed og gjorde ham til enhver kvindes drøm om den slemme dreng, der blev til et voksent mandfolk. Det gjorde ham sensuel som en kosak, romantisk som en sigøjner, djævelsk vild som en pirat og tiltrækkende som en helt. Med det smil havde han hele pakken, og hun var et fjols, hvis hun faldt for ham.

– Nej tak. Hun forsøgte at lyde distanceret og cool, men hun vidste, at han havde hørt undertonen af sårbarhed og længsel, der underminerede hendes viljestyrke. Hun ville vride sig fri af hans greb, men kunne ikke.

Han smilede igen, mere intimt denne gang, og hans malakitøjne var mørke og funklende.

– Jeg var uforskammet. Jeg gjorde dig ked af det, og jeg ved, at du er vred på mig. Du mener utvivlsomt, at jeg ikke fortjener dit selskab. Og du har ret. Så smuk en kvinde kan med lethed finde mere behageligt selskab. Men jeg tror, at du har et godt hjerte, og at det gode hjerte fortæller dig, at du skal tilgive mig.

Han kunne altså være lige så charmerende som ond. Og Alena havde ikke brug for Vasilii til at fortælle sig, hvor farlig den kombination kunne være. Farlig, fængslende og uimodståelig.

Smilet, der fulgte med undskyldningen, afslørede en række stærke, hvide tænder og smilehuller omkring øjnene. Effekten slog luften ud af hendes lunger og fik små sommerfugle til at vimse rundt i hendes mave. Smerten, han allerede havde forvoldt hende, var aftaget, men den havde efterladt et spor … som et blåt mærke på hendes blege, sarte hud … og hun vidste, at hun måtte være forsigtig.

Han kærtegnede hendes håndled, men berøringen var mere foruroligende end beroligende, og hendes anspændthed tog til. Han var farlig, og hun var ikke i stand til at håndtere den fare.

– Jeg må gå. Jeg …

Hendes engelske var raffineret og uden accent. Ud over samovaren, han havde set på hendes bord, hverken lød hun russisk eller så russisk ud. Det var kun de sølvgrå øjne, der mindede ham om Neva og hans fødeby. Og om smerten, han havde oplevet der …

– Jeg har bestilt vores te. Se … servitricen kommer med den nu.

To servitricer kom gående mod bordet. Den ene med te. Den anden med regningen. Servitricen med regningen smilede til hende og sagde høfligt: – Jeg beklager, miss Demidova. Jeg troede, De ville have regningen.

Hun var altså russisk. Det måtte hun være med det efternavn. Og det var ikke et hvilket som helst russisk efternavn. Han kunne ikke andet en smile over, at hun delte navn med manden, som han konkurrerede med om kontrakten. Det var måske et tegn. Plejemoren, babushka, der havde opfostret ham sammen med flere andre børn, efter hans egen mor døde, havde været meget optaget af gammel overtro og overbevisninger. Men det var han ikke. Han var en mand, der levede i nutiden.

– Bor du her på hotellet? spurgte han og trak en stol ud for Alena med sin frie hånd. Han fik hende til at sætte sig med et fast greb og gav hende ikke mulighed for at forlade bordet.

Han var endnu mere fantastisk, respektindgydende og mandig tæt på end på afstand. I den varme hotelluft var hans duft som et pust af ren klar luft over de russiske stepper, og den underliggende vildskab fik hårene til at rejse sig på hendes arme. Åh jo … Han var farlig.

– Ja. Hun besvarede hans spørgsmål. – Min bror, Vasilii, har en lejlighed her på hotellet, som han benytter, når han er på forretningsrejse i London. Hendes halvbror var lidt af en nomade, og selv om han havde lignende lejligheder overalt i verden, og hans mest permanente opholdssted var en lejlighed i Zurich, følte han sig aldrig rigtig hjemme noget sted.

Alena var ikke sikker på, om hun nævnte sin bror, for at Kiryl skulle vide, at hun ikke var ubeskyttet og alene. Eller om hun mindede sig selv om, at Vasilii ville blive vred, hvis han vidste, hvad hun lavede. Vasilii troede, at hun var i sikkerhed hos en af de pensionerede lærerinder fra den pigeskole, hun havde gået på. Men stakkels miss Carlisle var blevet kørt på hospitalet med blindtarmsbetændelse, og Alena havde insisteret på, at hun efterfølgende kom sig oven på operationen på et privat plejehjem med sygeplejersker.

Hendes fravær havde givet Alena en kort periode med uventet frihed, men hun havde skyldfølelse, fordi hun havde lovet miss Carlisle at kontakte den gamle dames niece, så hun kunne overtage opgaven med at passe på Alena. Det var ikke Alenas skyld, at niecen var taget til New York, dagen før miss Carlisle blev syg. Men hun burde have fortalt Vasilii det, og det havde hun ikke gjort. Hendes bror troede stadig, at miss Carlisle, der nægtede at anvende moderne teknologi som computere og mobiltelefoner, boede i lejligheden og passede på Alena.

*

Kiryls hjerte stod stille, og han havde svært ved at trække vejret et øjeblik. Der kunne ikke eksistere to Vasilii Demidover. I hvert fald ikke to, der begge havde råd til at have en suite stående til rådighed på et af Londons dyreste hoteller. Måske havde der alligevel været noget sandhed i den gamle babushkas snak om skæbnen?

Men Kiryl var ikke blevet milliardær ved at overgive sig til formodninger. Han interesserede sig kun for fakta.

Da servitricen havde hældt deres te op, spurgte han henkastet: – Er din bror Vasilii Demidov? Ejer af Venturanova International?

– Ja, bekræftede Alena og rynkede nervøst panden. – Kender du Vasilii?

Var hun bange for, at han kendte hendes bror? Som alle jægere havde Kiryl en god fornemmelse for sit offers sårbarheder.

– Ikke personligt. Men selvfølgelig kender jeg til ham og til hans omdømme som succesfuld forretningsmand. Er han her i London? Kiryl vidste, at svaret var nej, men han ville undersøge, hvor meget pigen var villig til at fortælle om sin bror.

– Nej. Han er på forretningsrejse i Kina.

– Og så lader han sin søster slå sig løs alene i Londons natteliv? spurgte han smilende.

Alena rystede øjeblikkeligt på hovedet. – Åh nej. Det ville Vasilii aldrig tillade. Han er meget imod den slags. Især når det gælder mig, indrømmede hun og rødmede skyldbetynget. Hun fortalte alt for meget. Nervøsiteten fik hende til at sige og gøre ting, som Vasilii med sikkerhed ikke ville bryde sig om.

– Han lyder som en meget beskyttende bror. Hun betød tydeligvis meget for sin bror. Han måtte finde ud af mere om hende og om hendes forhold til broren.

– Ja, det er han.

– Er det ikke irriterende og begrænsende? fortsatte han. – Du er ung. Det er kun naturligt, hvis du vil more dig som andre unge mennesker. Det må være ensomt for dig at blive efterladt her på et stort anonymt hotel, mens han passer sine forretninger.

– Vasilii er meget beskyttende. Han lader mig aldrig være alene. Det plejer han i hvert fald ikke. Han var bare nødt til det denne gang. Endnu en gang mærkede Alena skyldfølelsen over at have narret sin bror. Men hvor meget hun end holdt af miss Carlisle, så var hun meget gammel og meget gammeldags. Alt havde været anderledes, da deres forældre levede. Deres far havde været fuld af livsglæde og energi, og deres mor var så elskelig og forstående. Alena savnede dem begge to frygteligt, men mest sin mor.

*

Kiryl fik på fornemmelsen, at der lå en del mere bag udtalelsen, end hun umiddelbart afslørede. Han måtte finde ud af, hvad det var.

Han hævede brynene og forsøgte at joke med det. – Han lyder mere som en fangevogter end som en bror.

Alena blev øjeblikkeligt ramt af skyldfølelse igen. Hun var forfærdelig illoyal over for Vasilii, men på samme tid var det en lettelse at tale om, hvordan hun havde det.

Der var noget ved den fremmede mand, der fik hende til at afsløre ting, hun aldrig havde betroet nogen før. Alligevel følte hun trang til at forsvare sin elskede storebror.

– Vasilii beskytter mig, fordi han elsker mig, og fordi … Fordi han lovede min far at passe på mig, da han lå for døden. Hun bøjede hovedet.

– Nogle gange er jeg bange for, at det løfte er årsagen til, at Vasilii aldrig har giftet sig. Han har aldrig haft tid til at forelske sig på grund af forretningerne, og fordi han skal passe på mig.

Forelske sig? Hun måtte stamme fra en anden planet, hvis hun troede, at en af Ruslands rigeste mænd giftede sig af kærlighed. Ikke at han bebrejdede Demidov noget. Når han selv fandt det passende at gifte sig, ville hans udkårne blive valgt efter fornuftige overvejelser og ikke som følge af et midlertidigt begær. Men det var der ingen grund til at fortælle Alena. Jo mere hun afslørede over for ham, jo mere blev han overbevist om, at han havde fundet sin rivals svage punkt. Et svagt punkt, som han på en eller anden måde måtte finde ud af at udnytte, så han kunne vinde kontrakten.

Der var kommet et varmt lys i Alenas sølvgrå øjne, da hun forsvarede sin bror. Øjnene var som store, klare søer, og da hun kiggede op over kanten af sin tekop og rødmede, gik det op for Kiryl, at han kunne læse alle hendes tanker i dem, inden de sorte øjenvipper lukkede af for blikket igen.

Det havde været forkert af hende at snakke om Vasilii med Kiryl. Han var trods alt en fremmed, og hun vidste, hvor vigtigt det var for Vasilii at beskytte både hendes og hans eget privatliv. Hun satte tekoppen ned.

– Jeg bliver nødt til at gå.

Kiryl nikkede og rejste sig.

– Tak for te, mumlede hun, mens han tilkaldte en servitrice.

– Det var en fornøjelse … Og jeg håber, vi kan nyde mange flere fornøjelser sammen, Alena Demidova.

Han tog hendes hånd og løftede den til sin mund, inden hun kunne nå at regne ud, hvad han mente. Alene følelsen af hans varme ånde mod hendes kølige håndryg var nok til at sende en skælven op gennem hendes arm, der gjorde hende forvirret og sårbar. Han flirtede med hende, og han mere end levede op til de fantasier, hun havde hengivet sig til, da hun så ham første gang.

Hun trak sig lidt væk og skævede til sit ur. – Vasilii! Han havde med sikkerhed sendt e-mails til hende, og han ville blive bekymret, hvis hun ikke svarede på dem med det samme.

– Klokken er 16. Jeg bliver nødt til at gå. Min bror …

– Åh, du stikker af fra mig, som Askepot der hører klokkerne ringe ved midnat, men uden at efterlade mig så meget som en glassko … Men vi mødes igen. Det lover jeg dig. Og når vi mødes, vil det løfte, jeg ser i dine øjne, når du kigger på mig, blive indfriet.

ANDET KAPITEL
Kiryl ringede til sin agent, i samme øjeblik han var kommet tilbage til sin suite. Da den gamle mand tog røret, nøjedes Kiryl med at sige: – Alena Demidova, Vasilii Demidovs søster … Jeg vil vide alt om hende.
Fra suitens vinduer kunne han se ned i en privat have, hvor en ung kvinde gik rundt med to små børn, der begge bar skoleuniformer fra en af de finere privatskoler. Men Kiryl var ikke interesseret i haven eller dens besøgende. Hele hans fokus var sat ind på den plan, der begyndte at tage form i hans hoved.
– Alt, Ivan … Hvem hendes venner er. Hvad hun laver i sin fritid. Hvad hun spiser til morgenmad. Jeg vil vide alt. Og specielt om hendes forhold til broren, Vasilii, og hans forhold til hende. Jeg vil vide, hvad han føler for hende, og hvilke planer han har for hende. Og jeg vil vide det i morgen tidlig.
Kiryl afbrød forbindelsen, inden manden kunne nå at sige noget, og han begyndte at gå frem og tilbage over gulvet i suiten.
Han kunne mærke hele sin krop vibrere af spænding og af bevidstheden om, at han havde kastet sig ud i en kamp, han kunne vinde. Alena var nøglen til Vasiliis undergang. Det var han sikker på. Han kunne fornemme det, lugte det og føle det dybt inde i sig og i det sigøjnerblod, han havde arvet fra sin mor, og som hans far afskyede så inderligt.
Ganske uventet blev hans hoved pludselig invaderet af et billede af Alena, som hun havde siddet, da de drak te sammen. Med sine følelser og længsler uden på kroppen var hun så skrøbelig som en blomst, der kunne plukkes og knuses med en enkelt hånd. Noget rørte på sig inde i ham. Noget, der havde rod i den korte tid, hvor han havde været sammen med sin mor, inden hun døde. Den eneste tid, hvor han havde vidst, at han var elsket. Han tøvede et øjeblik, men han kunne ikke tillade sig at være svag. Ikke nu. Svag, som hans mor havde været, fordi hun havde elsket hans far og havde født deres barn imod hans ønske. Han måtte være stærk i alt, han foretog sig. Han havde kæmpet så længe, drevet af mindet om faren, der fnøs af ham og gik efter at have skubbet ham ned i rendestenen.
Endelig var målet inden for rækkevidde. Og hvis han måtte ofre Alena for at holde det løfte, han i tankerne havde givet sin afdøde mor, så måtte det være sådan.
*
Det løfte, jeg ser I dine øjne, når du kigger på mig. Alena lå i sin store seng, i sit smukt indrettede soveværelse, omgivet af det dyreste sengetøj, der kunne købes for penge, men følte sig lige så ubehageligt tilpas, som prinsessen på den berømte ært. Eventyr. Var det ikke det, det hele handlede om? Drømmen om eventyret? Men ikke et barns eventyr. Et eventyr om en prins, der ikke bare var flot og godhjertet, men lidenskabelig og sexet. En prins, der ikke bare tilbød rigdom og forkælelse, men snarere intens lidenskab og rå, passioneret sex.
Var det derfor, hun pludselig var blevet så bange? Fordi hun frygtede, at alle drømmene og fantasierne ville falde til jorden, hvis de blev prøvet af i virkeligheden? Sex med Kiryl. Kys og kærtegn. Hun gøs ved tanken om, at hans hænder rørte hendes nøgne krop. Hun skælvede alene ved tanken om det. Men burde hun ikke i virkeligheden få ham ud af sine tanker og ud af sit liv? Det var med sikkerhed, hvad Vasilii ville ønske.
Alena så på sit vækkeur.
Hun havde en aftale senere på morgenen med en af de velgørenhedsorganisationer, hendes mor havde startet op. Vasilii ønskede, at hun ventede, til hun var 25 år med helt at træde i sin mors fodspor og overtage rollen som leder af organisationen. Det vidste hun. Han syntes ikke engang, at hun var gammel nok til at bære ansvaret, når hun blev 21 år om lidt over 15 måneder. Alena var ikke desto mindre fast besluttet på at vise sin bror, at han tog fejl. Hun havde arbejdet hårdt på at sætte sig ind i alle forhold omkring organisationen efter sin mors død.
Det var et stort ansvar. Et virkelig stort ansvar. Velgørenhedsorganisationen modtog ikke kun penge fra millioner af forældre, men den fik også anselige donationer fra andre sponsorer og bidragydere, der ønskede at støtte organisationens formål, som var at sørge for uddannelse til børn, hvis forældre ikke havde råd til at hjælpe dem. Hvordan skulle hun nogensinde kunne overbevise sin bror om, at hun var moden nok til at tage ansvaret på sine skuldre, hvis hun samtidig kastede sig ud i et hæmningsløst eventyr med Kiryl? Det ville være umuligt. Han ville bedømme hendes opførsel som umoden og uansvarlig.
Hendes mor havde ofte sagt, at velgørenhedsorganisationen var hendes måde at takke livet på, fordi det havde givet hende lykken i form af hendes russiske ægtemand. Ikke engang Vasilii, der kunne være barsk og firkantet, når det angik penge og velgørenhed, kunne argumentere mod det motiv. Ligegyldigt hvor irriteret hun kunne være på Vasilii og hans kontrol over hende og hendes liv, så vidste Alena, at han altid kunne smelte hendes hjerte, fordi han havde elsket og værdsat hendes mor så højt. Det gjorde hende altid rørt, at den hårde, kompromisløse mand var villig til at indrømme, at den lille, engelske kvinde med sin kærlighed til ham og hans far havde transformeret deres liv. Vasiliis kærlighed til og ansvarsfølelse over for Alena var hans måde at gøre gengæld for den kærlighed, han havde modtaget fra hendes mor. Det vidste Alena. Hun ville bare ønske, at han ville slække lidt på tøjlerne en gang imellem.
Ville hun virkelig risikere alt, hun havde arbejdet for, ved at kaste sig ud i et tilfældigt eventyr uden fremtidsudsigter?
Hun behøvede ikke spørge sig selv om, hvad Vasilii ville sige til hendes opførsel i dag? Han ville være vred og forfærdet. Men han ville ikke finde ud af det, vel? Ikke hvis hun var fornuftig og ansvarlig og droppede al fremtidig kontakt med Kiryl. Hun ville fokusere på fremtiden i stedet og bevise over for sin bror, at hun var moden nok til at overtage sin mors rolle i velgørenhedsorganisationen.
*
To timer senere steg Alena ud af taxaen foran kontoret, der husede hendes mors velgørenhedsorganisation. Hun stoppede op et øjeblik og glattede den bløde, grå kashmirjakke, mens hun tog en dyb indånding. Hendes mor havde altid sagt, at den rette fremtræden var vigtig. Førstehåndsindtrykket kunne betyde succes eller fiasko, allerede inden der var udvekslet et ord. Alena havde husket sin mors råd, da hun klædte sig på om morgenen. Med tiden ville det blive hendes fødselsret og arv at overtage organisationen, men hun kunne ikke drive den med succes uden opbakning fra de ansatte. Hun måtte vinde deres tillid og have deres støtte, hvis organisationen fortsat skulle vokse og være en succes. Hun havde derfor klædt sig på en måde, som hun syntes udviste både individualitet og modenhed.
Hun havde valgt et par mellemhøje, sorte sko til sine tykke tights i stedet for knælange, højhælede støvler. Støvler var måske nok fornuftige i kulden, men hun ville ikke risikere at blive forvekslet med et opmærksomhedssøgende modedyr. Hun havde viklet et gråt halstørklæde om halsen og trukket en matchende hue ned over ørerne for at beskytte sig mod den kolde februarvind. De fingerløse handsker gjorde det nemmere for hende at betale taxachaufføren, og dørmanden, der åbnede glasdøren til kontoret, gengældte hendes smil med varme og anerkendelse i blikket.
Da hendes mor startede organisationen op, havde hun ønsket, at hovedkontoret skulle ligge London, der var hendes hjemby. Men hun havde foretrukket en beliggenhed i en af de mere beskedne bydele, så de kunne spare på huslejen, og ikke en beliggenhed i Mayfair, hvor kontoret lå nu. Hendes far og halvbror havde overtalt hende med argumenter om, at en god beliggenhed virkede mere seriøs og tiltrak flere bidragydere. Vasilii havde desuden været opsat på at finde en kontorbygning, hvor sikkerheden var i orden.
Sikkerhed var vigtig for Vasilii. Men det var ikke så overraskende, eftersom hans egen mor var død som følge af en kidnapning, der gik galt. Deres far havde efterfølende flyttet sine forretninger og sit hjem til London, selv om det var i Sankt Petersborg, deres forældre var mødtes. Det var et frygteligt chok og et frygteligt tab, da begge deres forældre blev dræbt i en trafikulykke, men heldigvis havde hun Vasilii.
Det havde været forkert af hende at lade sig vildlede af det, hun nu tænkte på som momenter af vanvid, da hun lod sig overvælde af begær efter Kiryl. Hun var glad for, at hun havde besluttet at lægge det hele bag sig og fokusere på de vigtige ting i livet, fortalte hun sig selv, da hun trådte ind i elevatoren og trykkede på knappen til 10.
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